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23rd initialed sura, 18th initialed revealed, 62nd revealed overall 

 
  5ِBْCِ ا;Aَِّ@ ا;:7ََّْ<ِ= ا;:5ِ67َِّ

  
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
  
4271 2374 3304 1729  1 
 

 حم                                                                                  
HaMeem 

  
 عسق                                                     2 1077 1730 3305 2375 4272

AinSeenQaaf 
  
4273 2376 3306 1731 1513 
1078 3  

 كلقَب نم ينإِلَى الَّذو كي إِلَيوحي ككَذَلاللَّه 
يمكالْح زِيزالْع 
It is thus inspired to you and those before you 
from God2240, The Almighty, The All Wise.   

  
4274 2377 3307 1732 4  مّي السا فم لَه ّيلالْع وهضِ وي الأرا فمو اتو

يمظالْع 
To Him belongs everything in the skies and on 
the land and He is The Exalted, The Great.  



  
4275 2378 3308 1733 1514 
1079 5  

مّالس كَادكَةُ تلائالْمو ّهِنقفَو ننَ مفَطَّرتي اتو
يسبِّحونَ بِحمد ربِّهِم ويستغفرونَ لمن في الأرضِ 

  هو الْغفُور الرّحيماللَّهأَلا إِنَّ 

The skies almost shatter from above them. And 
the angels glorify and praise their Lord, and 
ask forgiveness for those on the land. 
Absolutely, God2241 is The All Forgiving, The 
All Merciful. 

  
هِم  حفيظٌ علَياللَّهوالَّذين اتّخذُوا من دونِه أَولياءَ   6 1515 1734 3309 2379 4276

 وما أَنت علَيهِم بِوكيلٍ
As for those who take allies besides Him, 
God2242 is guarding them and you are not their 
advocate. 

 
وكَذَلك أَوحينا إِلَيك قُرآنا عربِيّا لتنذر أُمّ الْقُرى  7 1080 1735 3310 2380 4277

وح نمي وف فَرِيق يهف بيعِ لا رمالْج موي رذنتا ولَه
 الْجنّة وفَرِيق في السّعيرِ
And We thus inspired to you an Arabic Quran 
in order to warn the central community as well 
as whomever it reaches and warn of the Day of 
Summoning, wherein there is no doubt. Some 
will be in The Garden and some will be in Hell.   

 
 حدةً ولَكن يدخلُ من لَجعلَهم أُمّةً و اللَّهولَو شاءَ 8 1516 1736 3311 2381 4278

لمونَ ما لَهم من وليٍّ ولا يشاءُ في رحمته والظَّ
 نصيرٍ
If God2243 willed, He could have made them a 
single community; but He admits into His 
mercy whomever He wills. As for those who 
commit injustice, they will have no ally or a 



helper.  

 
 هو الْوليّ وهو اللَّهأَمِ اتّخذُوا من دونِه أَولياءَ فَ 9 1517 1737 3312 2382 4279

يرءٍ قَديلَى كُلِّ شع وهى وتويِي الْمحي 
Have they taken lords besides Him? However, 
it is God2244 who is the Lord and He resurrects 
the dead, and He is All Powerful over all things. 

 
4280 2383 3313 1738 1518 
10 

ذَلكُم  اللَّه ختلَفْتم فيه من شيءٍ فَحكْمه إِلَىوما ا
اللَّهأُنِيب هإِلَيو كَّلْتوت هلَيبِّي عر  

Anything that may be a source of dispute 
amongst you, then its judgment belongs to 
God2245. Such is God2246, my Lord, in Him I 
trust and to Him I repent.  

 
4281 2384 3314 1739 1081 
11 

مّالس رفُسِفَاطأَن نم لَ لَكُمعضِ جالأرو اتو كُم
وأَزعالأن نما وجومِ أَز هثْلكَم سلَي يهف كُمؤذْرا يج

يرصالْب يعمّالس وهءٌ ويش 
Initiator of the skies and the land. He created 
spouses from amongst yourselves and created 
pairs of livestock, He multiplies you. Is there 
anything like Him?  And He is The All Hearer, 
The All Seer. 

 
4282 2385 3315 1740 12 مّالس يدقَالم لَهو نمل قطُ الرِّزسبضِ يالأرو ت

ييملءٍ عيبِكُلِّ ش هّإِن رقْدياءُ وش  
To Him belong the keys of the skies and the 
land; He increases the provision for whomever 
He wills and withholds it.  And He fully knows 
of all things. 

 
4283 2386 3316 1741 1519 
1082 13 

لدّينِ ما وصّى بِه نوحا والَّذي شرع لَكُم من ا



ا إِلَينيحأَورإِب ا بِهنيّصا ومو ى كيسعى ووسمو يمه
أَنْ أَقيموا الدّين ولا تتفَرّقُوا فيه كَبر علَى 

هإِلَي موهعدا تم ينرِكشالْماءُ  اللَّهشي نم هبِي إِلَيتجي 
نِيبي نم هي إِلَيدهيو 
He decreed for you the same religion that He 
decreed for Noah, and what We inspired to you 
is the same as what We decreed for Abraham, 
Moses, and Jesus; you shall uphold this 
religion, and do not divide. What you are 
inviting them to is too much to bear for those 
who set up partners for god.  God2247 chooses 
for Himself whomever He wills and guides 
towards Himself those who repent.  

 
4284 2387 3317 1742 14 لْمالْع ماءَها جم دعب نقُوا إِلا مّفَرا تمو ا بيغب مهني

ولَولا كَلمةٌ سبقَت من ربِّك إِلَى أَجلٍ مسمّى 
ب من بعدهم نَّ الَّذين أُورِثُوا الْكتلَقُضي بينهم وإِ

 لَفي شكّ منه مرِيبٍ
And they did not divide, except after they 
received the knowledge due to jealousy 
amongst them. If it were not for a word, 
preordained by your Lord, they would have 
been judged immediately. And indeed those 
who inherited the scripture after them are full 
of doubt.  

 
4285 2388 3318 1743 1520 
15 

ترا أُمكَم مقتاسو عفَاد كذَلفَل ماءَهوأَه بِعّتلا تو 
بٍ وأُمرت لأعدلَ  من كتاللَّهما أَنزلَ وقُلْ آمنت بِ

 كُمنيباللَّه الُكُممأَع لَكُما والُنما أَعلَن كُمّبرا ونّبر 



 كُمنيبا وننيةَ بّجلا حااللَّه هإِلَيا وننيب عمجي يرصلْم  
Consequently, you shall invite and stand firm 
as you are commanded, and do not follow their 
wishes, and say; I believe in all scriptures 
revealed by God2248, and I am commanded to be 
equitable among you. God2249 is our Lord and 
your Lord: to us are our deeds, and to you are 
your deeds. There is no argument between us 
and you. God2250 will gather us all, and to Him 
is the final destiny. 

 
4286 2389 3319 1744 1521 
16 

 من بعد ما استجِيب لَه اللَّهوالَّذين يحاجّونَ في 
حضةٌ عند ربِّهِم وعلَيهِم غَضب ولَهم حجّتهم دا

يددش ذَابع 
Those who argue about God2251 after 
everything has responded to Him, their 
argument is futile in the sight of their Lord, 
they have deserved wrath and reserved for 
them is the ultimate suffering.  

 
4287 2390 3320 1745 1522 
1083 17 

اللَّهتلَ الْكزي أَنالَّذ  رِيكدا يمانَ ويزالْمقِّ وبِالْح ب
ةَ قَرِيباعّلَّ السلَع 
God2252 is the One who revealed the scripture 
truthfully and with justice. And you may not 
realize it but the Hour may be very close.  

 
يستعجِلُ بِها الَّذين لا يؤمنونَ بِها والَّذين آمنوا  18 1746 3321 2391 4288

 ينأَلا إِنَّ الَّذ ّقا الْحهّونَ أَنلَمعيا وهنقُونَ مفشم
مليي ضلَف ةاعّي السونَ فاريدعلٍ ب  

Challenging it are those who do not believe in 
it. As for those who believe, they are fearful 
thereof and they know that it is the truth.  
Absolutely, those who are doubtful of the Hour 



have gone far astray. 

 
4289 2392 3322 1747 1523 
1084 19 

اللَّه هادببِع يفلَط  ّالْقَوِي وهاءُ وشي نم قزري
زِيزالْع 
God2253 is full of kindness towards His 
servants: He provides for whomever He wills, 
and He is All Powerful, The Almighty.  

 
4290 2393 3323 1748 20 ري حف لَه زِدن ةرثَ الآخرح رِيدكَانَ ي نم نمو هث

 ةري الآخف ا لَهما وهنم هتؤا نينّثَ الدرح رِيدكَانَ ي
 من نصيبٍ
Whoever wants the harvest of The Hereafter, 
We shall increase for him his harvest, and 
whoever desires the harvest of this world, We 
will grant him some thereof, but he has no 
share in The Hereafter.  

 
4291 2394 3324 1749 1524 
21 

 أْذَنْ بِهي ا لَمينِ مّالد نم موا لَهعركَاءُ شرش ملَه أَم
لِ لَاللَّهةُ الْفَصملا كَللَوإِنَّ الظَّ وو مهنيب يقُض ينمل

يمأَل ذَابع ملَه 
Do they have partners for god who have 
decreed for them a religion without God2254’s 
permission? If it were not for a decreed word of 
judgment, they would have been judged 
immediately. And indeed those who commit 
injustice will have a painful suffering.  

 
قع بِهِم قين ممّا كَسبوا وهو والمين مشفترى الظَّ 22 1750 3325 2395 4292

ذين آمنوا وعملُوا الصّلحات في روضات والَّ
نلُ الْجالْفَض وه كذَل بِّهِمر دناءُونَ عشا يم ملَه ت



الْكَبِير 
You will see those who committed injustice 
fearful of what they earned, but it is a reality. 
As for those who are faithful and lead a 
righteous life will be in luxurious Gardens; they 
will have everything they wish for at their 
Lord. This is the Greatest Bounty.  

 
4293 2396 3326 1751 1525 
1085 23 

ذَل رّشبي يالَّذ كالَّاللَّه هادبلُوا  عمعوا ونآم ينذ
ّي الصةَ فّدوا إِلا الْمرأَج هلَيع أَلُكُمقُلْ لا أَس اتحل

 الْقُربى ومن يقْترِف حسنةً نزِد لَه فيها حسنا إِنَّ
اللَّهكُورش غَفُور  

God2255 thus gives glad tidings to His servants 
who are faithful and lead a righteous life. Say; I 
do not ask of you any wage, except to love the 
relatives.  And if any one earns any good, We 
shall increase the goodness for him. Indeed 
God2256 is All Forgiving, Most Appreciative.  

 
4294 2397 3327 1752 1526 
24 

 يختم اللَّه كَذبا فَإِنْ يشأ  اللَّهأَم يقُولُونَ افْترى علَى
 حميو لَى قَلْبِكعاللَّهالْب  هاتمبِكَل ّقالْح ّقحيلَ وط

 إِنّه عليم بِذَات الصّدورِ
Or they may say; he has attributed a lie to 
God2257. But had God2258 willed; He could have 
sealed your heart. And God2259 wipes out the 
falsehood and establishes the truth with His 
words. Indeed He fully knows the innermost 
thoughts.  

 
وهو الَّذي يقْبلُ التّوبةَ عن عباده ويعفُو عنِ  25 1753 3328 2398 4295

 السّيِّئَات ويعلَم ما تفْعلُونَ
He is the One who accepts repentance from His 



servants and overlooks the bad deeds and He 
knows what you do. 

 
زِيدهم لحات ويذين آمنوا وعملُوا الصّلَّويستجِيب ا 26 1754 3329 2399 4296

فرونَ لَهم عذَاب شديدمن فَضله والْكَ  
And He responds to those who are faithful and 
lead a righteous life, and He increases for them 
from His Bounty. However, the unfaithful will 
have the ultimate suffering. 

 
4297 2400 3330 1755 1527 
27 

 الرِّزق لعباده لَبغوا في الأرضِ ولَكن اللَّهولَو بسطَ 
يرصب بِيرخ هادببِع هّاءُ إِنشا يرٍ مزِّلُ بِقَدني 
If God2260 increases the provision for His 
servants, they would indeed transgress 
throughout the land, but he sends in exact 
measure according to His will. Indeed, He is 
Cognizant of His servants, All Seer.  

 
4298 2401 3331 1756 28  رشنيطُوا وا قَنم دعب نثَ ميزِّلُ الْغني يالَّذ وهو

هو هتمحريدمالْح ّيلالْو و  
He is the One who sends down the rain after 
they have despaired and He spreads His Mercy. 
And He is the Lord, The Praiseworthy. 

 
4299 2402 3332 1757 1086 
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مّالس لْقخ هتآي نموا ويهِمثَّ فا بمضِ والأرو ت
بّة وهو علَى جمعهِم إِذَا يشاءُ قَديرمن دا  

And among His signs is the creation of the skies 
and the land, and the creatures He has spread 
in them. And He has the ultimate power to 
summon them all when He wills. 

 
بكُم من مصيبة فَبِما كَسبت أَيديكُم ويعفُو وما أَصا 30 1758 3333 2403 4300

 عن كَثيرٍ
Whatever bad happens to you, is because of 



what you earned with your own hands and He 
overlooks many.  

 
4301 2404 3334 1759 1528 
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مضِ وي الأرف جِزِينعبِم متا أَنمو وند نم ا لَكُم
يرٍاللَّهصلا نيٍّ ولو نم  

And you cannot be a vanquisher on the land. 
And you will have none besides God2261, as a 
Lord or a helper. 

 
4302 2405 3335 1760 32                   آي نمالْو هلترِ كَالأعحي الْبارِ فومِج   

And among His Signs are the ships, sailing in 
the sea, like flags.   

 
إِنْ يشأْ يسكنِ الرِّيح فَيظْلَلْن رواكد علَى ظَهرِه إِنَّ  33 1761 3336 2406 4303

لآي كي ذَلكُورٍفارٍ شّبكُلِّ صل ت  
If He wills He can stop the wind; then they 
would become motionless atop of it.  Indeed, in 
this, there are signs for every steadfast, 
appreciative.  

 
 أَو يوبِقْهنّ بِما كَسبوا ويعف عن كَثيرٍ              34 1762 3337 2407 4304

Or He may annihilate them because of what 
they earned; however, He overlooks many. 

 
4305 2408 3338 1763 35   ي آيلُونَ فدجي ينالَّذ لَمعييصٍوحم نم ما لَها منت  

Those who dispute Our signs will find out, that 
there is no way out for them. 

 
4306 2409 3339 1764 1529 
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ميتا أُوتفَميش نم يالْح اعتءٍ فَم دنا عما وينّالد وة
كَّلُونَاللَّهوتي بِّهِملَى رعوا ونآم ينلَّذقَى لأَبو ريخ  

Whatever you are given is a temporary 
provision of this worldly life, and what is at 
God2262 is far better and everlasting for those 
who are faithful and in their Lord they trust. 

 
والَّذين يجتنِبونَ كَبائر الإثْمِ والْفَواحش وإِذَا ما  1088 1765 3340 2410 4307



 غَضبوا هم يغفرونَ 37
These are the ones who avoid the gross sins and 
abominations, and when they get angry, they 
forgive. 

 
وةَ وأَمرهم  لربِّهِم وأَقَاموا الصّلوالَّذين استجابوا 38 1766 3341 2411 4308

ورشقْنزا رّممو مهنيقُونَى بفني مه  
Those who respond to their Lord, and observe 
the contact prayer; and conduct their affairs by 
consultation amongst themselves and who give 
from what We provide for them.  

 
 والَّذين إِذَا أَصابهم الْبغي هم ينتصرونَ              39 1767 3342 2412 4309

And they are those who, when they are inflicted 
by transgression, they defend themselves. 

 
4310 2413 3343 1768 1530 
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 هرفَأَج لَحأَصفَا وع نا فَمثْلُهيِّئَةٌ مس يِّئَةاءُ سزجو
لمين إِنّه لا يحبّ الظَّاللَّهعلَى   

Although the requital for a bad deed is an 
equivalent bad deed, however for those who 
pardon and make peace, their recompense will 
be with God2263. Indeed He does not love the 
transgressors.  

 
4311 2414 3344 1769 1089 
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 ولَمنِ انتصر بعد ظُلْمه فَأُولَئك ما علَيهِم من سبِيلٍ 
But indeed if anyone defends himself after an 
injustice, there shall be no blame on him. 

 
إِنّما السّبِيلُ علَى الَّذين يظْلمونَ النّاس ويبغونَ في  42 1770 3345 2415 4312

يمأَل ذَابع ملَه كقِّ أُولَئرِ الْحيضِ بِغالأر 
The blame shall be only on those who commit 
injustice against people and transgress 
throughout the land, disregarding the truth.  
For these, there will be a painful suffering.  



 
4313 2416 3346 1771 1090 
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 ولَمن صبر وغَفَر إِنَّ ذَلك لَمن عزمِ الأمورِ             
And indeed if anyone resorts to patience and 
forgives, that would truly be due to the strength 
of character.  

 
4314 2417 3347 1772 1531 
44 

يٍّ من بعده وترى  فَما لَه من ول اللَّهومن يضللِ
لمين لَمّا رأَوا الْعذَاب يقُولُونَ هلْ إِلَى مردّ من الظَّ

يلٍسبِ  
And whomever God2264 sends astray he will 
have no ally besides Him. And you will see the 
transgressors, as they endure the suffering, they 
say; is there any way out? 

 
4315 2418 3348 1773 45 رتوا خهلَيونَ عضرعي ماهالذُّلِّ ي نم ينعونَ شظُرن

سِرِين  الَّذين آمنوا إِنَّ الْخمن طَرف خفيٍّ وقَالَ
هفُسوا أَنسِرخ ينأَلا إِنَّ الَّذ ةميالْق موي يهِملأَهو م

لمين في عذَابٍ مقيمٍالظَّ  
And you will see them enduring it subdued out 
of humility, trying not to look. And the faithful 
will say; indeed the losers are those who have 
lost their souls and their families on the Day of 
Resurrection. Absolutely the transgressors 
endure eternal suffering. 

 
4316 2419 3349 1774 1532 
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 اللَّه ينصرونهم من دونوما كَانَ لَهم من أَولياءَ 
فَما لَه من سبِيلٍ اللَّه ومن يضللِ  

And they will have no allies to help them 
besides God2265. And whomever God2266 sends 
astray will find no path.   

 
4317 2420 3350 1775 1533 
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بِّكُمروا لجِيبتاس نم لَه ّدرلا م موي يأْتلِ أَنْ يقَب نم 



يرٍاللَّهكن نم ا لَكُممو ذئموإٍ يلْجم نم ا لَكُمم  
Respond to your Lord, before the advent of a 
day when there is no escape from God2267 for 
anyone. And there will be no refuge on that day 
and there will be no denial for you.  

 
يظًا إِنْ علَيك ك علَيهِم حفنْ أَعرضوا فَما أَرسلْنفَإِ 48 1776 3351 2421 4318

ن منّا رحمةً فَرِح بِها إِنّا إِذَا أَذَقْنا الإنسغُ وإِلا الْبل
ّا قَديِّئَةٌ بِمس مهبصإِنْ تومسفَإِنَّ الإن يهِمدأَي ت ن

كَفُور 
Then if they turn away, We have not sent you 
as their guardian. Your sole duty is to clearly 
deliver. And indeed, when We let the human 
being taste mercy from Us, he becomes happy 
with it, but when an adversity touches him, due 
to what his own hands brought upon him, then, 
the human being becomes unappreciative.   

 
4319 2422 3352 1777 1534 
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لَّهلمّالس لْكم و بهاءُ يشا يم لُقخضِ يالأرو ت
رلمن يشاءُ إِناثًا ويهب لمن يشاءُ الذُّكُو  

To God2268 belongs the kingship of the skies and 
the land. He creates whatever He wills. He 
grants females to whomever He wills and 
grants males to whomever He wills. 

 
4320 2423 3353 1778 50  أَوإِنا وانذُكْر مهوِّجزايشي نلُ معجيا ثًا ويمقءُ ع

يرقَد يملع هّإِن 
Or He pairs you up males and females both and 
renders whomever He wills sterile. Indeed He is 
All Knowing, All Powerful.  

 
4321 2424 3354 1779 1535 
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 همّكَلرٍ أَنْ يشبا كَانَ لمواللَّهنم ا أَويحاءِ  إِلا ورو 



 هّاءُ إِنشا يم بِإِذْنِه يوحولا فَيسلَ رسري ابٍ أَوجح
يمكح ّيلع 
God2269 will not speak to any human being 
except by inspiration, or from behind a barrier, 
or by sending a messenger, He then inspires 
according to His authorization whatever He 
wills. He is indeed Exalted, All Wise. 

 
4322 2425 3355 1780 52  تا كُنا مرِنأَم نا موحر كا إِلَينيحأَو ككَذَلو

دتتا الْكرِي ملا الإيمو ا بورن اهلْنعج نلَكو ن
نّك لَتهدي إِلَى  وإِنهدي بِه من نشاءُ من عبادنا

ريمٍصقتسم ط  
And We thus inspired you, through a spirit by 
Our command.  You did not expect the 
scripture or faith to come your way, but We 
made it a light by which We guide whomever 
We will from amongst Our servants.  Surely 
you guide to the straight path,-  

 
4323 2426 3356 1781 1536 
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طرصاللَّه مّي السا فم ي لَهالَّذ ضِ وي الأرا فمو ت
  تصير الأمور اللَّهأَلا إِلَى

-the path of God2270, to whom belongs 
everything in the skies and everything on the 
land. Absolutely; all deeds will be referred to 
God2271. 

 

 


